AHaTonb AHiKenuyblK ObIY i 3acTaeula Y30pHbIM MaicTpam 6Genapyckara caublignicTblyHara
paanismy, ski sacney aro pocksiT y 1960-a i 1970-9 i Aro 3aHAnag y KaHubl 1980-x. EH i naiiwoy
3 KbiLua ¥ 1989 ropgse, y ragbl nepabyfoBbl, KpbiXy He Aaxblywbl ga kKaHua CCCP i a6BAWYIHHS
cyBepaHHal benapyci. Takix mMaiicTpoy 3apa3 Ha3blBalOLb «MO3HECaBeUKiMi MacTakami», WTO aj-
nassfae 4acy ix TBopuaii A3eiHacyi, ane He dikcye mMawTaby ix TBOpuaii acobsl y yace. EH cnayHa,
uankam agpaeaycs TBopuacui. «HasaT cambia fo6pbiA 3aAyMbl He BbipaTyloub aj 3abbiLusa Hall bl
TBOPbI, AHblI NPaXbIBYLb HAZOYra, Kafii Mbl He YXbiBEMCA ¥ BO6pas... HekaTopbigd MacTaki npauyrub
ana cabe, ona AyWbl, HEKATOPbIA - Na 3amoBe. Ycé, wT1o a1 pabno na 3amoBe - rata 4na Aywbl...» -
raBapbly €H y anowHix iHT3pB 0.

HapoaHbl macTak Pacii KO. JlaxaBiHiH Tak Bblkazayca npa 6enapyckara ckynbntapa: «MacTtayTBa
AHikelublKa MOXHa pa3rnagalb 3 PO3HbIX NYHKTAY rnefXaHHs, ane afHO HECYMHEHHa - rata macTtak
rNbi6OKi, MawTa6Hbl, raTa L3NacHbl TBOPYbI TafeHT. EH Hanexbllb Aa ThiX HaBaTapay skis 3 camara
nmayaTKy TBOpuara Wwnsxy npawasani M3TaHakipaBaHa i acaHcaBaHa, CLUBAPAXaKUbl aff TBOpPA 4a TBopa
cBaé acabicTtae ycnpbiMaHHe CBETY .»

KynanisHa AHatons AHikeilublka - 3anaThl 3anac 6enapyckara mactautea XX crtaroggss, siki He
nagnarae gasanbBaybli.
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Y apTbikyrie npaaHaizaBaHbl akTya/lbHbIS [/19 CydacHail MOyHal aflykaubli if3i nepLuara aiubIHHara MeTajbluHara
JanamoxkHika fkyba Konaca «MeTofpblka pogHali MoBbb. PasriefpkaHbl acabnisacui nepLuara i gpyrora BbigaHHsY Y
cyayTapcTee 3 B. TaniHbIM. AKLHTaBaHa yBara Ha MeTObILbl pasBiLlls 3BA3Hara May/ieHHs ByuHsY, LUTO aKTyasibHa
Y Cy4acHaii LLKO/bHaiA MPaKTbILbl HaBy4aHHS 6en1apyckail MoBe.

Kntouasbls cnosbl: SKy6 Korac; «MeToapika pofHaii MoBbb»; NepLUbI METaAbI4HbI AANaMOXHIK; 38513Hae May/ieHHE;
MeTabl4HasA NaapPbIXTOYKa; CTyA3HT-(hisonar.
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THE METHOD OF YAKUB KOLAS INTHE DEVELOPMENT
OF COHERENT SPEECH OF STUDENTS AND ITS RELEVANCE
INTHE SYSTEM OF METHODOLOGICAL TRAINING
OF A PHILOLOGIST STUDENT

N. E. Shandrokha

Yanka Kupala State University ofGrodno
Grodno, Republic ofBelarus
nshandroha@yandex.by

The article analyzes the ideas of the first domestic methodological manual by Yakub Kolas “Methodology of the
native language”, which are relevant for modern language education. The features of the first and second editions in
collaboration with V. Tepin are considered. Attention is focused on the methodology of the development of coherent
speech of students, which is relevant in modern school practice of teaching the Belarusian language.

Key words: Yakub Kotos; “Methodology of the native language”; the first methodical textbook; methodological
advice; coherent speech; methodological training; philologist student.

YMenae akThbljHae KapblCTaHHE pOAHA MOBAK [ BblKa3BaHHA
YNacHbIX MbICNAY i Nepa>kbiBaHHAY BYYHS - KaHYaTKOBas M3Ta HaBy-
yaHHApoAHai mose...

Aky6 Konac

Mpabnema pasBiyus 3BA3Hara mMayneHHs BYYHAY gacTtaTkoBa aKTyanbHasd i CEHHSA Yy cydyacHal
niHrBameTofblLbl, a TakcamMa y CiCTaMe MeTagbluHah NagpbiXTOYKi CTygaHTay-inonaray Ba ycTa-
HOBax BblW3Wwai agykaubli. benapyckytw nepgarariyHyto, y TbiM iKYy | MeTaAbl4HYH0, HaBYKy 3ay-
cénbl WikaBiy BOMbIT NanapafHikay y NOWYKY WAAX0Y yaackaHaneHHa ByyabHara npayscy. AfLHbIM
ca Wnaxoy paTpacnekTblyHara aHanisy npabnembl pasBiyusa 3BA3HAra mayneHHs BYUYHAY Yy LWKOfe
3’aynseyla 38apoT Aa aHanisy meTtafgblyHali cnajybliHbl.

Ba yHiBepciTaukim kypce «MeToablka BblknagaHHAa 6Genapyckali MOBbl» 3rogHa 3 TbiMasBoi
ByuysbHail nparpamaii gns cTygaHTay cneubisnbHacyi «benapyckaa ¢inanoria» npagyrfiefXxaHsl
pasrnag nolTaHHAY cTaHayneHHA i pa3Biyua MeTajbluHam gymki Ha benapyci, y TbiM niky meTajblu-
Haih cnagubiHbl K. M. MiuykeBiva (Aky6a Konaca). Ak BAgoMa, NepwbiM ailyblHHBIM MeTagblYHbIM
JanamoXHikam y raniHe MeTOAblKi BblknagaHHAa 6enapyckail MoBbl 3’aBinaca «MeTofblka pofgHae
mMoBbI» (1926) Akyb6a Konaca, agpacaBaHas Hainepl HacTayHiKam na4yaTKOBbIX Knacay. Y Ha3BaHbIM
BblAaHHI ayTap abrpyHTaBay cBae MeTafblUHblA MOrNAA4bl, 3bIX0A3A4bl K 3 ynacHara BonbITy, TakK i
3 nepajaBora BONbITY WKOMbHbIX HacTayHikay. AGrpyHtaBaHbl Bbixaj AOyradakaHaih meTtagbluHali
KHiri nayBapaxaeula ayTapckiMmi pagkami: «Y TOW yac, Kani Hawa 6enapyckas WKona nepaxonsiub
Ha BblKnafjaHHe Yy poAgHail moBe i Npobye cTalb Ha cBae YyNaCHbIA HOTi, NasyneHHe KOXHara HoBara
nagpyyHika An8 WKONbl, KOXHAaW KHiri gns WKoMbHAara YXbITKY, - aAHbIM CN0BaM, KOXHas HOBas
nefgarariyHas nitapatypa K AN BYYHAY, Tak i 4na HacTayHika, HabbiBae acabniBae 3Hauy3HHe. Kox-
Hbl HacTayHiK 6enapyckail WKOAbl BeNbMi BOCTpa afyyBae HegacTady KHir, nagpyudHikay i Haoryn
WKOMbHAM niTapaTypbl. [3Tbl 6pak fiTapaTypbl CTBapae Haj3BblyaliHblf TPyAHACLI 418 HacTayHika
i pna 6enapycisalbli WKOMA, NpbIXoA3iLla KapbicTayla YyXbiMi KpblHiLaMi, WTO BefbMi WKOA3ILb
pasBiyLuto cBae ynacHae MoBbi» [1, c. 202]. |, 6e3ymoyHa, HeausHHaa 3acnyra Konaca-negarora
Yy TbIM, WITO éH He aApbiBayca af pa3anbHbIX YMOY XbILLUsA WKObLI | Na MarybimMacli ctapayca gaub
HacTayHikam ycé Toe, WTO Heabxo4Ha 3 MeTajbluHara nornsaay Ans npasinbHa apraHizaBaHai npaybl
Yy wkone. TaneHaBiTa npagbayblywbl HeraTblyHbIA 6aki (papmanbHara 3acBaeHHS MOBbI, iHaKLW Ka-
Xyubl, rpamaTbiKanisaybli HaBydyaHHA, Aky6 Konac pawyuya BbicTynay cynpaub HaBA3BaHHSA BYUYHAM
MOBbl AK (hapmanbHali 3’ABbl: «YBeCb KOpaHb 371a CTapoi WKOMbl ¥ afHOCiHaX 3aHALLAY poAHat
MOBAl0 3aknruayca AKpas y TbiM, WITO AHa ajKigana MoBYy A34Leil, a nagHocina cealo, WTy4yHa facTa-
CaBaHYl0, KHiXXHYIO MOBY MagpyuHikay. [l3ens taro, ka6 KapaHHbIM 4YblHaM napBalb 3 aCHOYHbIMI

222


mailto:nshandroha@yandex.by

nambliiKami CTapoii LUKO/bI, HacTayHiK poAHai MOBbl NaBiHeH Be/fibMi fo6pa YACHILb PO3HIiLY namix
POZHAK MOBA0 AK NpagmeTam BblKNaZaHHA | POAHA0 MOBAK AK XbIBOW CTbIXiAN A3iLAYbIX 3HOCIH»
[1, c. 210]. Kani y papaBantoubliiHbIX MeTOAblKax Bbl3Hauanica 3BblyaiiHa [3Be 3ajaybl HaBYy4YaHHS
MOBE: HaByubllb YblTaub i Micaub, T0 AKy6 Konac niybiub, WTO iX 60/bW: HaBy4bllb A35LeENR He
TONbKI YblTalb i Nicaub, ane i pasyMelb rpaMartbiYHbl N8 POAHAN MOBbI, pa3BiBalb BYCHYH MOBY
BYy4YHsY. Takcama Oblni Bbl3HA4YaHbl NPbIHLbIMNbI BbIKNafaHHA POAHa MOBbI Y LLKONe, faA3eHbl KapOoTKi
rictapblYHbl arnsg Metagay HaBy4vaHHs rpamate. AcobHa Aky6 Konac packpbly MeTO/bIKY YblTaHHS,
nicbMa, KopaTka 3akpaHyy MbiTaHHE Mpa BblKMajaHHe rpamatbiki 6enapyckaii MOBbI, npanaHoyBay
BblKapbICTOYBaLb PO3HbIA Bifbl TBOPYara CnicBaHHA, BYCHbIS | MiICbMOBbISI Mepakasbl, CayYblHEHHI.

AKLU3HTYIOUbI yBary Ha MeTablyHai NafpbIXTOYLUbl Y BbILW3NALWbIX HaBYyYalbHbIX YCTaHOBax
MeHaBiTa CTyAaHTa-inonara, 6onblw nagpabssHa cnblHIMCA Ha ApYriM BblgaHHI «MeToablKi poj-
Haili MoBbl» FKyba Konaca y cyayTtapcTtse 3 B. TaniHbiM, sakoe Bblidwna y 1930 r. i agpacaBanacs
He TO/MbKi HacTayHikaM nayaTkoBbIX K/acay, a i HacTayHikaM pofHaii MOBblI CAP3AHIX i CTapLlbliX
Knacay. BaxkHa afj3Haubllb, WITO Ha3BaHbl METaAbl4HbI AanaMOoXHIK, Ha Xanb, 6bly BbiBEA3€HbI Ha
npausaribl Yac 3 HaByKoBa-MeTajbluHara Y)XXKbITKy i cTay Haeat 6ibniarpaivuHai pagkacuto. | TonbKi
A39KY04bl CKpYynynésHan gacnefubilkai npaybl 6enapyckara sydoHara-metagoicta I. M. Camartbis,
Ha nayatky 90-x ragoy XX CT. Ha3BaHae BblfjaHHe Obl/I0 He TOMbKi afllyKaHa, ane i npaaHanisa-
BaHa 3 nasiubllii cyyacHalh MeTadblvyHal HaByKi. AK crnpaBsgnisa 3ayBaxae |. M. CamaTbif, «nepaj
HaMi He Apyroe nepasblfaHHe, a caMacToOHaa MaHarpagiyHas npaua, fKkas Mae HOBYI CTPYKTYpy i
y 60/bLail YacTubl iHWbI 3MecT» [2, ¢. 115]. A3HaubIiM CNyLIHae MepKaBaHHe jacrefyblika agHoc-
Ha Taro, LWITO aHaniTblYHblI Pa3rnsag Apyrora BblfaHHA «MeToAblKi pofHali MOBbIl» He 6bly 3p06NEHbI
paHell «marybiMa Tamy, LWTO caayTapam Fkyba Konaca 6bly BAAOMbI MeTafbICT B. TaniH. Ma Hekix
npblYblHaX (XyTUail 3a YC& NaniTblYHbIX) SIF0 NPO3BillYa 6bI0 Ha3ayCEabl BbIKpacneHa 3 fitapaTypbi»
[2, c. 114]. 3ayBaxbIM, WTO Y «360pbl TBOPay» AKy6a Konaca [1] rata BbigaHHe 6bi110 anybnikaBaHa
ynepLblHIO.

Y npaAmoBe Aa apyrora BblgaHHsA «MeTofblKi pogHaii MoBbl» (1930 r.) ayTapbl abrpyHToyBatoLb
Aro BbIXaf TbIM, LUTO 3@ anoLWHif rafbl Nacns Bbixagy nepluara BblAaHHA 3’ABinacsd HoBas MeTafbly-
Haa niTapatypa, Hakaninics BbIHiKi NMpakTblYHara HacTayHilukara gacsefyaHHs, a TaMy HaTypasbHa,
LITO «MaTIPbIAN NepLuara BblAaHHA 3’ayndeLla 3Ha4YHa 3acTapanbiM, natpabytoybiM neparnsagy i ne-
paanpauoyki» [1, c. 396]. Takcama yKasaHa, LUTO Npbl CKNaJaHHi JanaMoXXHika ayTapbl KapbicTasnics
AK MaTapblisinam BAAOMbIX Kypcay Metoablki M. AdaHacbeBa, A. Manosa, B. Manaxoyckara i iHL.,
Tak i nparpamami, MeTaZbl4HbIMI 3anickami, a Takcama TarayacHal meTabl4Hal nitapaTypai na
NblITAaHHAX BbIKNaaHHA POAHai MOBbI. Y CBaix audHKax ayTapbl JamMakpaTblyHa cTaBALLa fa PO3HbIX
HaBYKOBbIX MepKaBaHHAY i NPbIBOA3ALb WMATNIKiA NPbIKNaAbl 3 XXbIBOW negarariyHai NpakTbIKi.

Y cymecHain meTafbluHaii npaubl Akyb6a Konaca i B. TaniHa aco6Ha BblnyyaHbl pa3gsenbl «MeTo-
[blKa rpamaTtbl», «MeTofblKa UblTaHHA», «MeToAbIKa rpamatbiKi», «MeTofbliKa npasanicy», a Takca-
Ma yBe[3eHbl YaTbipbl HOBbIA pa3asenbl: «MeTofblKa passilLa MoBbl», «MeToablKa 3aHALLSAY poAHa
MOBaW 3 fapoc/biMi HemicbMeHHbIMI | MananicbMeHHbIMi», «[bITaHHI BblKNagaHHA paciickalii MOBbl
y 6enapyckaii wkone» i «[afnik HaBblkay Na MicbMy i YUbiTaHHI». KOXHbI pa3asen nagssnseyua Ha
acobHbIA Naparpadbl, WTO 3HaYHA Nandryae KapbiCTaHHe fanaMoXXHikam. Hain6onblwyto LikaBaclb
y acnekue pgacnefaBaHHs npabnembl pasBiuusa 3BA3Hara MayneHHs BY4YHAY npajcraynse pasfsen
«MeTogblKa pasBilus MOBbI», IKi Mae HaCTYMHYH CTPYKTYpY i 3MecT: «BycHaa moBa (TyT i ganei
nagkpacneHa Hami. - H. LLI.): BycHas moBa ¥ npauoyHai LwKone; npbléMbl pasBiyus ByCcHali MOBbI -
rytapka i packas; ryrapka rna MajatoHKax; BYCHbl TBOpP, Aaknaf, Apamatbi3aubld. Mpaua HacTayHika
y cyBs3i 3 pa3BiyLEM BycHail MOBbI A3slelt. MicbMoBas MoBa: CyBsi3b NaMiX nicbMoBali MoBai i BycC-
Hail; afnaBefHacLb XapakTapy npakTblKaBaHHAY Y3pOCTy i Ncixanorii By4YHs. Bifbl NpakTbiKaBaHHAY
NS pa3BiluUsa NicbMOBail MOBbI: MiICbMOBbI MepakKa3 3MeCTy; BbIHATKI 3 MpayblTaHara; HacnejaBaHHe
niTapaTypHbIX y3opay. IMicbMOBbIS NpaLbl camacToMHara XxapakTapy i NicbMOBbIA afKa3bl Ha MblTaH-
Hi; npaua Y cyBsi3i 3 niTapaTypHbIM YbITAHHEM; MOMaHTbI anaBsJaHHs, anicaHHs | XapaKTapbICTbIKI
y TBOpYacLUi A35Uei; WKONbHbI A3EHHIK i XypHan. [3enaBas MoBa: Bifbl NpaKTblYHa (43enaBoii)
nicbMOBai MOBbI: 3aniCbl ByYHsY, NiCTbl, NaKaTbl, N03yHri, A3enaBas KapacnaHasHubis» [1, c. 788-
789]. 3ayBaxbIM, LUTO HaBaT IKCMpPa3Cc-aHani3 ratara pasjsenia Y>Ko ceefubilub npa Toe, WTO ayTapbl
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mMeTafblyHa abrpyHTaBaHa i 3 yfnikam gacArHeHHay y3pocTaBai ncixanorii, @isianorii, AIHrBIiCTbIKI i
IHWbIX CYMEXHbIX HaBYK NaAbix043slb fa npabneMbl pasBilua 3BA3Hara mayneHHsa By4Hsy, A3e npa-
(heciiHa aKU3HTYHOLUb YBary Ha LecHaii CyBsi3i BycHail i nicbM0Bail MOBbl, KOMM/EKCHbIM HaBYy4YaHHI
pPO3HbIM BifaM MayneHuaih f3eliHacui (raBapaHHIO, CMYyXaHHK, YbITAHHIO | MICbMY), HaBYy4YaHHI He
npocTa TIKCTY, a abaBA3KOBbLIM YNiKy Aro Thiny (anaBffaHHe, anicaHHe, pa3BaXaHHe) i xaHpy (ga-
Knaj, nnakar, MicT, N03yHr, A3enaBas KapacnaHA3HUbIA, XapakTapblCTbiKa i iHLW.).

Y aHanizyemblM pasgsene «MeTofblKa passilyLs MOBbl» ayTapaMmi npanaHytouua npakTolKaBaHHiI
y «HacnefaBaHHi niTapatypHbIX y30pay»: CknafjaHHe CBaix ynacHbIX TaKCcTay Ha 6Mi3Ky Ui nago6-
HYl0 TaMy abo Ha acHOBe MpaybliTaHara anicaHHs npanaHyeuua CTBapbilb YNaCHbl TIKCT aniCaHHS
npagmeTa Ui macuoBacui. K af3iH 3 npblémay pasBiyls 3BA3HAara BycHara may/eHHsa npanaHoysael-
la CTBapaHHe pasHacTaliHbIX TAMaTblYHbIX CiTyalblil TeiNy «HaBegBaHHe foKTapa», «[3eui naiwni
y nec i 3abnyasinica», «AK X10nN4ublK TaHYY i Ar0 patasani» i iHW. AyTapbl Npbl CKNagaHHI NpakTbl-
KaBaHHAY Hajaro b yBary paakubli cnyxayoy i agHoCiHaM agpacaHTa ga Tbix haktay, npa AKisa éH cam
anasspae.

BaxHyl ponto HacTayHika megarori 6aubini y pasBiuyi nasHaBanbHai f3eiiHacyi By4HsY, Tamy
Obini LBEpLa NepakaHaHbl ¥ TbiM, WTO Befbl HE NaBiHHbI AaBalla BYYHAM y raToBbIM Bbirnagse. Bbl-
XaBaHHe TBOpYal acobbl By4YHA cTaBinaca y L3HTPbl yBari. ¥ Apyrim BblgaHHi MeTogbiki AKy6 Konac
i B. TaniH HakipoyBalUb yBary HacTayHikay Ha Bblbap Takix metagay i npblémay HaBy4aHH#A, AKif
aKThIBi3ylOLb ByUYHAY, pa3BiBaloLb iX TBOPYbIA 340/bHacLi. AYTapbl paKaMeHAylLUb «He najka3Balb
BYUYHAM Npbl YbiTaHHI», 60 «rata BAf3e BY4YHS fa naciyHacui» [1, c. 416], natpabytoub «y30yasiub
aKTblyHacub BYYHAY fa aflWyKaHHA cBaix namblfak i BbiNpayneHHs ix». Y fayblHEHHI fa cyvacHai
MOYHal agyKaubli ratTa cBefubllb ab apraHisalbli HaBy4YanbHai A3eliHacli, SKas HOCilub NOLWYKaBbl,
TBOPUbI XapakTap.

LlikaBblM i HaBykoBa abrpyHTaBaHbIM y MeTafbl4HbIM acnekue 6auybiyua naparpag «lMpaua
HacTayHika y CcyBfA3i 3 pa3BiyuéM ByCHail MOBbl fg3sLeli», 43e ayTapbl aj3Hayallb BaXHaclb pas-
BiLlLS «4yLLUs fa MOBbl», Ha3biBallb JaBOMi BbICOKiA naTpabaBaHHi fa MOBbI camora HacTayHika,
60 «TBOpYara 3afeMeHTy Yy anaBafaHHi HemapayHanbHa 60/bl, YbIM Y NMPOCTbIM YbITaHHI», «3MeCT
anaBsafaHHA naBiHeH Gbilb NpbicTacaBaHbl fa A3iuavara ycnpblHALLA | pasyMeHHs... <...> ...jabyna
naBiHHa agyyBalla AcKkpaBa i 3aKOHYaHa. < .> CTbl/ib Nepagaybl NaBiHeH BObiLb YBA3AH Ca 3MecTaM
anaBsgaHHA, cnyxadami i acobato anaBaganbHika» [1, c. 501]. Magyac anaBsifaHHA, SK nivaub ayTa-
pbl, By4YaHb MaBiHeH Bafofalb niTapaTypHbIM rycTaMm i ¥ KOXHbIM BblNafgKy Banogalb HACTYMHbIMI
YMEeHHAMI: «a) Bblpa3Ha yaynauyb y cBaim yBabpaaHHi Toe, ab YbiM Xx04yal packasaub; 6) raBapbilb
npocTa, KaHKpaTHa | jaknajgHa, He abMiHalubl YMOYHbIX CNOY i CKapo4YaHbIX Bblpasay, AKisf 3BblyaiiHa
yXblBatoLLa y cydacHah MoBe, ane yce ix Taymaubllb; B) BbiNpayaBalb NpbiBbIYKY 36ipaLb KaHKpaT-
Hbl | (haKTbIYHbl MaT3PbIS/A 3 Ta3eT i XypHanay, CNOyHikay i gaBefavHikay, 3 mactaukai nitapatypsl
ONA pgapocnblX A3fUei; r) ymeub MaTbiBaBalb packas, I 3H. CKaafjalb Aro 3 ratoBara mMaTapbifny,
ab’agHayWwbl raTel MaT3pbIA Kans natpabHam Tambli» [1, ¢. 501].

MoBa pa3rnajanaca BblIK/IOYHA K CpOfaK camaBblAyneHHA acobbl, a KaHYaTKoBall M3Tal Ha-
By4YaHHA pojHali MOBe fiubinaca «ymenae akTblyHae KapbiCTaHHe POAHAalD MOBAl ANs BblKa3BaHHS
YNacHbIX MbICNER | NepaKblBaHHAY BYUYHS.», «...He CTONbKI BefAbl, CKOMbKI HaBbiKi» [1, c. 400]. Ma-
ObIX0[4 [a HaBy4YaHHS rpyHTaBaycs Ha HaCTYNHbIM: He CTONbKI Aalb BYYHAM Bedbl Npa MOBY, KOJbKi
npbI3BblYaiLb iX fa mMayneHyain fgseiiHacyi. Jymaeuua, Kani acaHcoyBaub CKaszaHae npas Mpbi3my
XX-XXI ctarogasay, 7o ayTapbl Meni Ha YBase paanisalublto cyvyacHara kaMneTaHTHacHara nagbixoay
Yy MeToAblLbl HABYYaHHSA MOBE.

MagcymoyBawybl CKazaHae BblIW3NA, af3HauybiM, LWITO Ha3BaHbliA i43i Hag3BblYail akTyaNbHbIf
Yy HaByuYaHHi 6enapyckail MoBe Ana cyyacHai wkonbl X XI ctarogassa, Kani yacam BifaBoyHbl npaben
namiX Begami, aTpbiMaHbIMi { WKO/E, i ynacHail MayneHyain npakTbikaid. | CEHHAWHAMY HacTayHiKy
6enapyckaii MOBbl i niTapatypbl He nawkogsina 6 meparnegseyb KnaciuHblg CTapOHKI HasBaHbIX
pasg3enay, a3e Aky6 Konac i B. TaniH nakassawLb, 9K Tpaba ByUblLb WKONbHIKAY YCApbiMalb TIKCT,
abypxkaub iX ysayneHHe i pasBiBalb TBOPYbIA 3A40MbHAcLUi. 3anaTbid CTapoOHKi «MeToAbIKI pogHai
MOBbl» AKyb6a Konaca, HamicaHbla amafib CTO ragoy Hasaf, He cTpauini cBaéin 3HayHacLi, cBexacuyi i
akTyanbHacui céHHA. Awuys ¥ npagmoBe Aa nepwara BbigaHHs Aky6 Konac agsHavay, wTo «pobiyb
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nmeplwbl NayblH y raTail cnpase i cnajssdeyua, WTO cnejam 3a iMm nolayub APYria nejarori i gagyub
HacTayHILTBY Tyl niTapatypy nejarariyHara xapakrapy, y fKOW Tak BOCTpa agyyBaeluua narpaba
Yy Hawbl gHi» [1, c. 203]. Cnapg3ey BAnikara negarora cnpayasiycsa. 3 ysram vacy y 6enapyckain me-
TajblyHal HaByLbl 3’4BiNicsS HaBYKOBbIA gacnefgaBaHHi (B. Y MpoTtuaHka, M. I'. AneHcki, I M. Ba-
nouka, B. ¥ 3enaHko, JZ1. C. BacloKoOBiY i iHW.), AKig fanamarni pacnpayasalb 3MecCT i NPbIHLbIMbI
cy4yacHali MoyHai afykaubli Ha TpyHTOYHail HaByKOBali acHOBe, A3€, HECYMHEHHa, afjuyyBaeyua i
noabix Konacaeaih «MeToablKi pogHaii MOBbI».
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MPALA 3 MACTALIKIM T3KCTAM AK CPOAAK ®APMIPABAHHA
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Y apTbikyrie 3aKpaHaroLLa MbiraHHi (hapMipaBaHHA KaMyHiKaTbIyHall KaMMeTaHLbli Ha aCHOBe MpaLibl 3 MacTaLKiM
TIKCTaM Mpb! BbIBYY3HHI Ge/iapyCckaii MOBbI SIK 3aMEXHaIA.

Kntouasbisi cnosbl: Genapyckas MoBa fIK 3aMeXHasi, KaMMeTIHTHACHbI NaabIxod, KaMyHIKaTblyHas KaMMeTaHLbls,
MacTaLKi T3KCT, CICTIMa MPaKTbIKaBaHHSYY.

WORKING WITH LITERARY TEXT AS A MEANS OF FORMING
COMMUNICATIVE COMPETENCE INTEACHING
BELARUSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
(BASED ON THE WORKS OF YANKA KUPALA)

S. M. Yakuba

Belarusian State University
Minsk, Republic ofBelarus
YakubaSM@bsu.by

The article deals with the formation of communicative competence on the basis of work with a literary text in the
study of the Belarusian language as a foreign language.

Key words: Belarusian as a foreign language; competence-based approach; communicative competence; literary text;
system of exercises.

CyuacHbl afykaublliHbl Mpayac rpyHTyeyla Ha KaMneT3HTHACHbIM MafAblX0f3€e, M3aTall AKO-
ra 3’aynseyla apmipaBaHHe KOMMNJieKcy 3anatpaGaBaHbiX FpaMajcTBaM KaMMeT3HLbIW, wWTO
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